ДОДАТОК 2 

до тендерної документації 
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
ДОГОВІР № ____

про закупівлю послуг
м. Харків



                                            «____»______________   20__ р.

Комунальне СПЕЦІАЛІЗОВАНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ХАРКІВМІСЬКЛІФТ» в особі _________________, яка діє на підставі _____________, надалі за текстом - Замовник, з однієї сторони, та ____________________________________, в особі ________________________, яка(який) діє на підставі _____________________________, надалі за текстом - Виконавець, з іншої сторони, разом – Сторони, відповідно до норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України, Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі – Особливості), уклали цей договір про закупівлю послуг (далі – Договір) про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. Замовник доручає, а Виконавець зобов’язується у 2024 році надати Замовникові за кодом ДК 021:2015: 50750000-7 Послуги з технічного обслуговування ліфтів 
(технічне обслуговування ліфтів за адресою: м. Харків, вул. Краснодарська, 104, 
Комунальне некомерційне підприємство «Міська багатопрофільна лікарня  №18» Харківської міської ради)), надалі по тексту – послуги. Замовник зобов’язується приймати та сплачувати надані Виконавцем послуги відповідно до розділу 2 цього Договору.
1.2. Кількість послуги: 1 послуга.

1.3. Виконавець засвідчує і гарантує, що він має передбачені законодавством дозволи, а також фахівців із відповідною кваліфікацією і досвідом практичної роботи, необхідних для виконання послуги за Договором відповідно до завдання Замовника, нормативних технічних і технологічних вимог, правил охорони праці, техніки безпеки, протипожежної безпеки тощо.
1.4. Послуги складаються з організації і виконання послуг по частковому технічному обслуговуванню ліфтів, крім заміни основних вузлів та деталей, з ліфтовою аварійною службою  на об’єктах Замовника  за адресою: м. Харків, вул. Квітки-Основ’яненка, 14 відповідно  до  Додатку  № 2,  який  є  невід’ємною  частиною  цього  Договору.
1.5. Строк надання послуг – по 31 грудня 2024 року.
1.6.  Місце надання послуг – м. Харків, вул. Квітки-Основ’яненка, 14
1.7. Обсяги закупівлі послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
2. Ціна Договору. Порядок розрахунків
2.1. Ціна встановлюється в національній валюті України.

2.2. Вартість послуг визначається протоколом узгодження договірної ціни (Додаток № 1) та зазначається в відомості об’ємів і середньомісячної вартості послуг з технічного обслуговування ліфтів (Додаток № 2), що є невід’ємними частинами Договору.

2.3. Ціна  цього Договору становить ____________ грн (цифрами та прописом), в т.ч. ПДВ ________________грн _____ коп. (цифрами та прописом) (якщо ПДВ передбачений)
2.4. Ціна цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін тільки на підставі додаткової угоди до цього договору, підписаної уповноваженими представниками Сторін та скріпленої печатками (у разі наявності) Сторін.

2.5. Вартість технічного обслуговування ліфтів визначається згідно з  Порядком встановлення вартості технічного обслуговування ліфтів та систем диспетчеризації, затверджених Наказом Міністерства будівництва, архітектури та житлово-комунального господарства України № 369 від 09.11.2006 р.
2.6. Розрахунковим періодом є один календарний місяць.

2.7. В строк з 25 числа кожного місяця Виконавець готує та надає Замовнику  два  примірники акту приймання-передачі наданих послуг за поточний місяць з зазначенням вартості послуг. Акти мають бути підписані та скріплені печаткою (у разі наявності) Виконавця. Замовник підписує,  скріпляє   печаткою (у разі наявності)  і   повертає   Виконавцю його примірник акту протягом  5-ти робочих днів з дати отримання актів. У разі неповернення Виконавцю підписаного акту у  зазначений строк та відсутності претензії, акти вважаються підписаними Сторонами, а послуги прийнятими Замовником.

2.8. У разі відмови Замовником від підписання акту приймання-передачі наданих послуг  протягом передбаченого для підписання строку через наявність обґрунтованих претензій (зауважень) до об’ємів і якості виконаних послуг, Замовником готується двосторонній акт «Про виявлені недоліки» з переліком претензій (зауважень) і строком їх усунення за підписом сторін, або уповноважених представників. Претензія разом з актом направляється Виконавцю протягом 5-ти робочих днів з дати отримання актів приймання-передачі наданих послуг.

2.9. Дні простою ліфтів з вини Виконавця через технічні несправності відображаються в актах приймання-передачі наданих послуг і не оплачуються.

2.10. Оплата послуг здійснюється Замовником шляхом безготівкового перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця протягом 10 робочих днів з дати підписання акту приймання-передачі наданих послуг.

2.11.  У разі затримки грошових коштів з джерела фінансування закупівлі, розрахунок за послуги здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів з дати отримання таких коштів на рахунок Замовника.
2.12.  Джерело фінансування закупівлі – власні надходження. 
3. Обов’язки Сторін
3.1. Виконавець зобов’язаний:
3.1.1. Забезпечити цілодобову безперебійну та безпечну роботу ліфтів в робочі та вихідні дні, відповідно до Положення «Про систему технічного обслуговування і ремонту ліфтів в Україні», КД 36.1-001-2000,  нормативних актів, та переліку (Додатку №2) до Договору.
3.1.2. Забезпечити надання послуг у строки, встановлені цим Договором.

3.1.3. Забезпечити надання послуг навченим і атестованим персоналом. Персонал Виконавця має виконувати послуги  цілодобово за місцем надання послуги.

3.1.4. Своєчасно здати виконані послуги Замовнику.
3.1.5. Своїми силами проводити технічний огляд (крім первинного та позачергового у разі закінчення нормативного строку експлуатації) ліфтів.

3.1.6. Брати участь в перевірках, які проводяться органами Держпраці України, іншими контролюючими органами.

3.1.7. Вносити відповідні записи до паспортів ліфтів, експлуатаційної та іншої документації, які належать до обов’язків Виконавця.

3.1.8. Сприяти Замовнику в оформленні актів технічного стану ліфтів для їх заміни.

3.1.9. Сприяти виявленню осіб, які порушують Правила експлуатації, допускають навмисне псування, розкрадання ліфтового обладнання і інформувати Замовника про вказані випадки з метою прийняття заходів з усунення виявлених порушень.

3.1.10. Надавати Замовнику інформацію про стан ліфтового обладнання.

3.1.11. Проводити роз’яснювальну роботу серед пасажирів, працівників Замовника про Правила користування ліфтами, дбайливе ставлення до ліфтового обладнання.

3.1.12. Зупиняти роботу ліфтів у разі грубих порушень правил експлуатації, а також незадовільного технічного стану.

3.1.13. Усунути виявлені недоліки своїми силами та за свій рахунок у разі, якщо поломка ліфтового обладнання сталася по причині неналежного виконання обов’язків з боку Виконавця.

3.1.14. У разі вкладання своїх матеріалів в процесі надання послуг за цим Договором відповідати за їх якість відповідно до положень про відповідальність продавця за товари неналежної якості.

3.1.15. Мати власну ліфтову аварійну службу або укладений договір з іншим суб’єктом господарювання строком до 31.12.2024 року.  

3.2.Замовник зобов'язаний:
3.2.1. Виконувати вимоги Правил будови і безпечної експлуатації ліфтів, затверджених  наказом Державного комітету України з промислової безпеки, охорони праці та гірничого нагляду від 01.09.2008 р. № 190.

3.2.2. Призначити наказом особу з числа інженерно-технічних працівників, відповідальну за організацію експлуатації ліфтів з покладанням на неї обов’язків згідно НПАПО 0.00-1.02-08 (п.9.7.1).

3.2.3. Наказом закріпити ліфти за ліфтерами.

3.2.4. Організовувати навчання і періодичну перевірку знань ліфтерам.

3.2.5. Забезпечити особу, відповідальну за організацію експлуатації ліфтів, посадовою інструкцією, нормативно-технічною документацією, НПАОП 0.00-1.02-08; ліфтерів і провідників – виробничими інструкціями з експлуатації ліфтів, журналом прийому-передачі змін, журналами технічного обслуговування та ін. 

3.2.6. Щомісячно приймати надані послуги згідно з актом приймання-передачі наданих послуг. 

3.2.7. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані послуги.

3.2.8. Забезпечувати якісне і надійне електропостачання ліфтового обладнання.

3.2.9. Забезпечити експлуатацію та збереження обладнання ліфтів відповідно до їх призначення.

3.2.10. Вживати заходи із запобігання попадання вологи в машинні (блочні) приміщення, шахти, приямки ліфтів.

3.2.11. Своєчасно проводити будівельні та ремонтні роботи посадочних площадок, машинних (блочних) приміщень ліфтів.

3.2.12. Постійно забезпечувати температурний режим в машинних (блочних) приміщеннях ліфтів від +5 С до +40 С.

3.2.13. Забезпечити та нести відповідальність за своєчасне експертне обстеження ліфтів, які відпрацювали 25 і більше років. 

3.2.14. Забезпечити  Виконавця необхідними умовами для надання послуг. 

3.2.15. Проводити роз’яснювальну роботу серед пасажирів про Правила користування ліфтами, дбайливе ставлення до ліфтового обладнання.

3.2.16. Для надання послуг Виконавцем видати ключі від машинного і блочного приміщень, в яких розміщене обладнання ліфтів.

3.2.17. Забезпечити, щоб двері машинного і блочного приміщень були завжди замкнені, а підходи до цих приміщень були вільними і освітленими.
4. Права Сторін
4.1 Права Виконавця:
4.1.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за послуги.

4.1.2. Зупиняти ліфт для виконання ремонтно-відновлювальних робіт на ліфті згідно з Правилами будови і безпечної експлуатації ліфтів, затверджених  наказом Державного комітету України з промислової безпеки, охорони праці та гірничого нагляду від 01.09.2008 р. № 190.

4.1.3. Зупиняти ліфт для виконання регламентних робіт на час, обумовлений технічним процесом, в об’ємах місячного ремонту, квартального та капітального ремонтів.

4.1.4. Зупиняти роботу ліфтів у разі виявлення несправностей, які можуть привести до аварії або нещасного випадку та у разі невиконання Замовником пункту 3.2 цього Договору.

4.1.5. У разі невиконання зобов’язань Замовником Виконавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у 20-ти денний термін.
4.1.6. Інші права відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів.
4.1.7. Пропонувати комплекс електровимірювальних робіт по собівартості силами електротехнічної лабораторії у разі підписання відповідного договору з Замовником.

4.1.8. За письмовою заявою Заявника, у разі підписання відповідного договору пропонувати встановити диспетчерський зв'язок з ліфтами на базі нових технологій.
4.2. Права Замовника:
4.2.1. Вимагати своєчасного та якісного виконання Виконавцем умов цього Договору.

4.2.2. Контролювати якість і об’єм виконаних Виконавцем послуг.

4.2.3. Контролювати надання послуг у строки, встановлені цим Договором.
4.2.4. Повернути акт приймання-передачі наданих послуг Виконавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених в розділі 2 цього Договору (відсутність підписів, печатки (у разі наявності) тощо).
4.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі послуг та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього  Договору;
4.2.6. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це його у 20-ти денний термін.
4.2.7. Інші права відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу   України та інших нормативно-правових актів.
5. Відповідальність сторін
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.    

5.2. У разі невиконання або затримки виконання послуг, виконання послуг не в повному обсязі, Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі облікової ставки НБУ від суми ненаданих послуг за кожний день затримки, що діяла у період, за який сплачується пеня.  

5.3. У разі затримки платежу за послуги у випадку наявності коштів з джерела фінансування, Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від вартості несплачених послуг, що діяла у період, за який сплачується пеня.
5.4. Сплата пені не звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе зобов’язань по Договору. 
6. Обставини непереборної сили
6.1. У разі виникнення після укладення даного Договору непередбачених форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) (далі – Форс-мажор), що зазначені у ст. 141 Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні», про які Сторони не могли знати та передбачити в момент укладання Договору, що привели до неможливості повного або часткового виконання зобов'язань, Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

6.2. Сторони погодили не вважати Форс-мажорними обставинами наступне: фінансова й економічна криза, дефолт; зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до національної валюти; недодержання (порушення) своїх обов'язків контрагентом боржника; обставини, які відносяться до комерційного ризику; заборона або інше рішення державних органів влади, які пов’язані з порушенням умов проведення господарської діяльності однієї із Сторін Договору. 
Відсутність у Виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим Договором, не є Форс-мажором.

6.3. Сторона, для якої виконання зобов’язань стало неможливим при наявності непередбачених Форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), повинна не пізніше 10 календарних днів з дня виникнення таких обставин письмово (за можливості) або будь-яким доступним каналом зв’язку, з подальшим наданням оригіналу, повідомити іншу Сторону про початок, можливий строк дії та про припинення дії таких обставин, з додаванням документів, що підтверджують Форс-мажор. 
6.4. Повідомлення про Форс-мажор повинно містити вичерпну інформацію про природу обставин непереборної сили, час їх настання та оцінку їх впливу на можливість Сторони виконувати свої зобов’язання за Договором та на порядок виконання зобов’язань за Договором, у випадку якщо це можливо.

6.5. Коли дія Форс-мажору припиняється, Сторона, що зазнала впливу, зобов’язана протягом 5 (п'яти) днів з моменту, коли Сторона дізналась або повинна була дізнатися про припинення Форс-мажору, письмово повідомити протилежну Сторону про час припинення дії таких обставин та вказівку на строк, протягом якого Сторона виконає свої зобов’язання.

6.6. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про Форс-мажор позбавляє Сторону право посилатися на Форс-мажор як на підставу для звільнення від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором.

6.7. Доказом виникнення непередбачених Форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) та строку їх дії є Сертифікат про Форс-мажорні обставини, який видається Торгово-промисловою палатою України та уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.

6.8. Сторони погодили для здійснення повідомлень про Форс-мажор або інших комунікацій користуватися каналами зв’язку, які вказані в реквізитах Сторін.

6.9. У випадку виникнення непередбачених Форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання зобов’язань за цим Договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин.
6.10. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 30 днів, Сторони повинні дійти угоди про порядок і умови продовження Договору або припинення дії Договору. Відшкодування збитків в цьому випадку здійснюється згідно з чинним законодавством України.

6.11. Сторони засвідчують та розуміють, що цей Договір укладається у період дії воєнного стану, введеного Указом Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні» (зі змінами). Зазначені обставини до їх офіційного закінчення є надзвичайними, невідворотними та беруться до уваги Сторонами, якщо вони стали підставою для неможливості виконання зобов’язань у строк та за умовами Договору. При неможливості виконання зобов’язань Сторонами із зазначених підстав, штрафні санкції до Сторін не застосовуються.
7. Розв'язання суперечок
7.1. Усі розбіжності, що можуть виникнути за цим договором сторони вирішують шляхом досудового врегулювання спорів.

7.2. Усі суперечки між Сторонами, за якими Сторони не дійшли згоди, розв'язуються відповідно до законодавства України в Господарському суді за місцем знаходження відповідача.

7.3. Усі можливі  претензії за Договором  повинно бути розглянуто  сторонами впродовж 30 днів з моменту подання документації.
8. Строк дії Договору
8.1. Цей договір укладається  та набирає чинності  з моменту його підписання Сторонами та діє по 31 грудня 2024 року. Останнім днем дії договору вважати 31.12.2024 р. 

8.2. В частині розрахунків цей Договір діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань по Договору.
8.3.  Дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
8.4. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від обов’язку виконати взяті на себе зобов’язання та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього договору.
9. Внесення змін до Договору. Інші умови
9.1. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регулюються нормами законодавства України.

9.2. Відповідно до пункту 19 Особливостей істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

9.2.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.
Сторони можуть внести зміни до цього Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу потреби Замовника. У такому випадку ціна Договору зменшується залежно від зміни таких обсягів.

9.2.2. Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі.
Сторони можуть внести зміни до Договору у випадку покращення якості предмета закупівлі  за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі, технічних характеристик предмета закупівлі та є покращенням його якості.
9.2.3. Продовження строку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі.

У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії цього Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення однієї зі Сторін цього Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язань, у тому числі обставин непереборної сили. До письмового звернення Сторона, що звертається, додає документ (документи), що документально підтверджує (підтверджують) об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження.
9.2.4. Погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості послуг).

Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення.
9.2.5. Зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.

Зміна ціни у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування, може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, ціна Договору при цьому може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави.
Нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документа, яким затверджені чи встановлені такі ставки, податки і збори та / або зміни щодо надання пільг з оподаткування, або зміни щодо системи оподаткування, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідним документом).
9.2.6. Зміни умов у зв’язку із застосуванням положень пункту 8.3. Договору.

9.3. Внесення змін до Договору в односторонньому порядку не допускаються. Внесення змін до Договору допускається тільки за згодою Сторін, якщо інше не встановлено законом.  

9.4. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити умови Договору повинна надіслати відповідну пропозицію  другій стороні за цим договором.

9.5. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду.

9.6. Будь-які зміни та доповнення до  Договору мають юридичну силу тільки у разі, якщо вони виконані у письмовій формі шляхом підписання додаткової угоди до  Договору уповноваженими представниками обох Сторін. Додаткові угоди та додатки до даного Договору є його невід’ємною частиною.

9.7. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді або у чинному законодавстві України.

9.8. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
9.9. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

9.10. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни умов Договору, його розірвання або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду.

9.11. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

9.12. Замовник виконує договірні зобов’язання в залежності від обсягів реального фінансування.

9.13. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.
9.14. Виконавець протягом дії цього Договору залучає до надання послуг як співвиконавця(ців), в обсязі не менше 20 відсотків від вартості договору про закупівлю, наступних суб’єктів господарювання (вказується повне найменування та місцезнаходження кожного суб’єкта господарювання, який буде залучений Виконавцем). При цьому всю відповідальність за надані послуги співвиконавцем(ями) несе Виконавець. Укладання договору(ів) між Виконавцем та співвиконавцем(ями) не створює будь-яких правових відносин між Замовником і  співвиконавцями. 
або
9.14. Залучення протягом дії цього Договору до надання послуг суб’єктів господарювання як співвиконавця(ців) в обсязі не менше 20 відсотків від вартості договору про закупівлю не передбачається.
9.15. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, розрахункові реквізити або будуть реорганізовані, вони повідомляють про це в письмовій формі одна одну протягом 5-ти (п’яти)  робочих днів з моменту настання цих змін. У разі неповідомлення, або несвоєчасного повідомлення про такі зміни відповідна Сторона несе ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.

9.16. Усі повідомлення за цим Договором вважаються зробленими належним чином, якщо вони здійснені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, вручені кур'єром або особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв'язку одержувача. 

Сторони погодили, що у разі неможливості надіслання повідомлень у спосіб, зазначений у абзаці першому цього пункту (відсутність працюючих поштових операторів тощо), надіслання повідомлень (оформлених відповідно до вимог чинного законодавства та національних стандартів щодо оформлення документів) можливо на електронні адреси Сторін, зазначені у реквізитах цього Договору, з обов’язковим підтвердженням іншою Стороною отримання електронного повідомлення.
9.17. Цей Договір складений українською мовою та підписаний, у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

10. Додатки
10.1. Додаток № 1 – Протокол узгодженої договірної ціни.

10.2. Додаток № 2 - Відомість об’ємів і середньомісячної вартості послуг з технічного обслуговуванню ліфтів.

11. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:

	Замовник: Комунальне спеціалізоване підприємство «Харківміськліфт»
	Виконавець: 

	Місцезна-ходження:
	
	Місцезна-ходження:
	

	Фактична адреса
	
	Фактична адреса
	

	ЄДРПОУ
	34754617
	ЄДРПОУ
	

	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	
	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	

	Витяг з реєстру платників ПДВ 

Індивідуальний

податковий номер             
	Свідоцтво платника ПДВ  (при наявності)          

Індівідуальний 

податковий номер     (при навності)              

	Телефон/Факс
	
	Телефон/Факс
	

	e-mail: 
	kharkivmisklift@ukr.net
	e-mail:
	

	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.
	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.


                                                                                                                     Додаток  № 1
                       до договору  № ______

            від «___» _____ 20__ р.
  П Р О Т О К О Л
         узгодження договірної ціни 

м. Харків                                                                                             «_____» __________ 20__ р.

Ми, що нижче підписались, 

від Замовника – ______________ (посада) Комунального спеціалізоване підприємство «Харківміськліфт»_________________ (ПІБ),  що діє  на підставі _________,  з однієї сторони, та

від Виконавця – __________________, що діє  на підставі _________,  з іншої сторони,

засвідчуємо, що Сторони досягли домовленості про те, що по договору про надання послуг №  ___________  від  «____» ___________20___ р.   по ДК 021:2015 -  50750000-7 Послуги з технічного обслуговування ліфтів (технічне обслуговування ліфтів) середньомісячна вартість послуг складає  _____________________грн. (сума прописом), у т.ч. ПДВ ____ грн. (сума прописом) (якщо ПДВ передбачений).
Ціна цього Договору становить ____________ грн (цифрами та прописом), в т.ч. ПДВ ________________грн _____ коп. (цифрами та прописом) (якщо ПДВ передбачений).

Цей протокол узгодження договірної ціни є невід’ємною частиною договору про надання послуг №  __________ від «____» _____________20___ р.  

Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:
	Замовник: Комунальне спеціалізоване підприємство «Харківміськліфт»
	Виконавець: 

	Місцезна-ходження:
	
	Місцезна-ходження:
	

	Фактична адреса
	
	Фактична адреса
	

	ЄДРПОУ
	34754617
	ЄДРПОУ
	

	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	
	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	

	Витяг з реєстру платників ПДВ 

Індивідуальний

податковий номер             
	Свідоцтво платника ПДВ  (при наявності)          

Індівідуальний 

податковий номер     (при навності)              

	Телефон/Факс
	
	Телефон/Факс
	

	e-mail: 
	kharkivmisklift@ukr.net
	e-mail:
	

	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.
	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.


                                                                                                                     Додаток  № 2

                       до договору  № ______

            від «_____» ____ 20__ р.

Відомість 

об’ємів і середньої місячної вартості послуг з  технічного обслуговування ліфтів:

м. Харків                                                                                          «_____» __________ 20__ р.

	Назва послуги, термін надання послуги
	Місце розташування
	Найменування та характеристика ліфта
	Кількість зупинок
	Рік установки
	Вартість, грн. 

	Технічне обслуговування ліфтів

лютий-грудень 2024 року
	вул.Квітки-Основ’яненка, 14
	Ліфт пасажирський,                  в/п 1000кг, швидкість 1,00м/с
	10
	2016
	

	Всього:
	1 одиниця
	

	ПДВ 20%:
	
	

	Всього з ПДВ:
	
	


  Загальна вартість договору:__________________грн.(_______________грн.) у тому числі ПДВ 20%/без ПДВ ______________грн.

Середньомісячна вартість послуг: ___________________грн. (_________________), у тому числі ПДВ 20%/без ПДВ  ________________грн.

Примітка:  

- Якщо Виконавець не є платником ПДВ – останні два рядки таблиці відомості не заповнюються.

Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:
	Замовник: Комунальне спеціалізоване підприємство «Харківміськліфт»
	Виконавець: 

	Місцезна-ходження:
	
	Місцезна-ходження:
	

	Фактична адреса
	
	Фактична адреса
	

	ЄДРПОУ
	34754617
	ЄДРПОУ
	

	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	
	Номер рахунку  IBAN
Назва банку
	

	Витяг з реєстру платників ПДВ 

Індивідуальний

податковий номер             
	Свідоцтво платника ПДВ  (при наявності)          

Індівідуальний 

податковий номер     (при навності)              

	Телефон/Факс
	
	Телефон/Факс
	

	e-mail: 
	kharkivmisklift@ukr.net
	e-mail:
	

	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.
	посада

_____________ /ініціали, прізвище/
М.П.
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